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dam, op de hoek V - ' virchmarkt , 1694. 
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AAN 

MynHeer, en Oom 
STFPHANUS PELGROM, 

Geheimfchrjver van de Geo^royeerde Societjt 
vanSftrtname, (^c* 

An het, O Oom! uw' geeft behaagen, 
Dat ik het ov'rig van myn tyd , 
Bewerkt met lull en ftaage vlyt, 
Aan uwe heusheid op kom draagen ? 
^ Ontfiing dnn 't Huwclyk door Lift; 
En of 'er iets in was gemift 
Het geen zyn luifter mogt vcrdooven , 

■ Laat dat aan u geen hinder zyn , 
Noch ftraft het niet door 't van den fchyn 
U 's oogen heel en al te rooven ; 
Zo zal het geen daar in misftaat , 
't Zy taal , of ftyl , tooncel , of maat , 
Zo veel misnoeginge niet geeven ; 
Devvyl uw naam , die deugd afmaald , 
En by een yder roem behaald , 
Staat op 't Spels blanke hoofd gcfchrecven. 
Wie fchrcef doch ooit zyn werk volmaakt? 
Of wie is ooit ten top geraakt , 
Die niet wel misftal heeft doen blykcn."' 
*k Geloof van duizenden niet een. 
Laat dan dit werk zyn de eerfte fteen 
Van 't trapgcbouw (zo 'k niet moet wyk,.v 
Dat ik, door luft, nochftchten zal, 

Wz Om 
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Om tot het God'lyk mnatgcfchal 

Der Zanggodinnen op te Ilygcn : 

Der Zanggodinnen , die myn geeft 

Voor lang meeft'reflen zyn geweeft > 

En voor Apoll' my neer doen zygcn ; 

Het hoofd , en prins der dicht'ren ry , 

Om onder zyn banier , als zy , 

Zyn toon den Zangberg af te blaazen. 

Maar tot het ftichtcn van zulk werk, 

Acht ik myn brein noch veel te onfterk : 

Die maattrompct eifcht grootc baazen. 

Doch wyl myn ziel geen rulie heeft , 

Maar fteeds na de ed'le dichtkonft ftreefll , 

Zo heb ik hoop myn toon te heffen , 

En blaazen krachtiger geluit 

Van poczy ten boezem uit , 

Om 't wit waar na ik doel te treffen. 

Al koft dat moeiten , het ftaat fchoon , 

Bezweet tc klimmen na den troon 

Van God Apolloos weetenlchappen. 

'k Zal dan, o Oom! myn kracht hefteen , 

Om (is het doenlyk) van bcneén 

Te trceden op die fteile trappen : 

Schoon 'k uit de bron flcchts heb een drop , 

tAtlennkens hmt rr.cn tot den top, 

P. W. VAN HAPS, 



CO- 



r 



C O P Y E 

Van dc 

PRIVILEGIE. 

DE Staten van Holland cndc Wcftvriefland doen te weren. A Izo Ons 
vertoond is by de tegenwoordige Regenten van de Schouwburg loc 
Amfterdam , Dar zy Supplianten zedert ccnigc Jaaren he rwaart* 
met hunne goede vrinden hadden gemaakt en ten Tooneelegevoert ver- 
fcheiden Werken , zo vanTreurfpeelen , Blyfpeden als Klugtcn , welke zy 
lieden nu geerne met den druk eemcen wilden maken : doch gemerkt dat 
deze Werken door het nadrukken van anderen , veel van hun luiftcr , 7 o in 
Taal als Spclkonft zouden komen te verliezen, en alzo zy Supplianten hea 
berooft zouden zien van hun byzondere oofi^wit om de Nctierdmtrchen 
Taal en de Digtkonll voort te zetten, zo vonden zy hen gcaood aai t , om 
daar inne te voorzien,endehentekeeren tot Ons, onderdanig wr v!:e - 
de , dat Wy omme redenen voorfz. de Supplianten geliefden k 
Oktroy ofte Privilegie , omme alle hunne W erken reeds gemaak: , ^ 
noch in *t ligt tebrengen,den tyd van vyftien Jaaren alleen ;e mojzcn li: k- 
ken en verkoopcn of doen drukken en vcrkoopen , met verbod van a' an- 
deren Qp zeekeren hooge peene daar toe by Ons te ftellcn , cnde vooiis in 
communi forma. Zo is 't dat Wy de Zake cn 't Verzoek voorfz. ovct ge 
merkt hebbende , endc genegen wezende ter bede van de Supplianten , uit 
Onze regtc wetenfchap , Souveraine magt ende auihoriteit dezelve Sup- 
plian'^en gekonzenteert, geaccordeert cnde geodlroijeert hel ben , conzcn- 
teeren , accordeeren ende odroijeeren roitsdezcn , dat zy geduurcndc den 
tyd van vyftien eerft achter een volj^endc Jaaren dr vo.^tfz. Werken die 
reeds gedrukt zyn, cnde die van tyd tot tyd door haar gemaakt ende n 
ligtgebragt zullen werden,binnen den voorfz. Onzen Lande a'^een z'il- 
len mogen drukken , doen drukken , uitgeven cn vci koapcn. Verbiedende 
daarom allen ende eenen ygelyken dezelve Werken naar te drukken , ofte 
elders naargedrukt binnen den zelve Onzen Lande le brengen, uit te geven 
ofte te verkoopen , opdevcrbeurtc van aliede naargedrukte, ingcbr«3g e 
ofte verkogte Exeraplaaren , ende een boete van drie honderd guldBis daar 
cn boven te verbeuren, te appliceren een darde part voor den Officier die de 
calange doen zal,ecn darde part voor den ArniCn ter Plaatze daar her cazus 
voorvallen zal,ende het refteerende darde part voor den Supplianten Alles 
in dien verftande , dat wy dc Supplianten met dezen Onzen Odroi je alleen 
willende gratificeren ,tot verhoedinge van haare fchaade door het nadruk • 
ken van de voorfz. Werken , daar door in geenige dcelcn vcrftaan , den in- 
houde van dien teauthorizecren ofte te advoueeren,ende veel min de rel- 
ve onder Onze protekrie cnde befchcrminge, ccnig meerder kredir, aanzien 
oft reputatie te geven, nemaar de Supplianten in kas daar in yet$ onbehoor- 
lyk zoude mogen influecren , alle hetzelve tot luren laflczullen gehouden 
wezen te vcrantwoordcni fot dien einde wel exprcfrclykbegccrcndc,datby 

A 5 al- 
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aldicn vf dezen Onzen OktroiicvöOr dezelve Werken zullen will nftc!- 
lendn irvan gc^nc ^cabbrevieerdc ofte pecontrahccrde mentie zullen mo- 
gen maaken, nemaar gehouden zullen weezen het zeIv«Oftroy in *t geheel 
ende f ndcr eenige OmilTie daar voor le druckenofce te docndrucken , 
cnde dat fy gehouden fullcn zyn een exf^raplaar van all- de voorfz. W'erc- 
Icen, gebonden cnde wel geconditioneer: ic brengen in de Bibüothcecq van 
Onf llntverfi'.cit tot Leiden , ende daar van bchoorlyk te doen blyken. 
Alles op poene van het effed van dien verljek**, Ende ten Cinde de Sup- 
plian en dezen Onzen ConP nt en Oélroije niocen genieten als naar bc- 
hoorcn : Lallen wy allen ende ecnen yi;elykcn die 't aangaan mz^ , dat 7,y 
de >upplianren van den inhoudc van dezen d' ' -ti^ruftc- 
lyk en volkomentlyk i;enicten , en ceflerena. , ntraric. 
Gedaan in den Haage onder Onzen grootcn Zi gele hier aan doen hangen 
den XIX September in 't Jaar onzcs Hecrcn en Zaligmakers duizent zes 
honderd vier cn tachtig. 

G. FA GEL. 
Ter Ordonnantie van de Staaten 

S 1 M O N van B E A U M O N T. 

De tegenwoordige Rf^^rwfcn van dc SchouwlpuY^ > hebben 
het recht der bovcnftaaude Privilegie , voor Het Huwe^ 
lyk^door IJji , Blyjjfei^ vergund aan de Erfgenaamen van 
J. Lescailje. 



VERTOONERS. 

KoNSTANCiA, een ryks Wedtfwe. 
A L L A R T , Minnaar van Konftanaa. 
GuALTERUS, een oud ^Advocaat , en Oom van 

Konjiancia, 
R o% B E R T , Knecht van Allart. 
Klazyn, Meid van Konjtancia, 
B E L 1 E , k^aad/preakead bHfir7Vjf\ 
Jaartje, U.J Ko.jfmcU. 

Wox/TER, i ^ J 

Het Spel begint met het aanbrcekcn van den dag , omtrent en 
in het huis van Konftancia , eneindigd tegen den middag. 



HET 
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HET 



H U W E L Y K 



DOOR 



LIST. 



m 




EERSTE TOONEEL. 
Allart, Robbert. 

Allart. (zwierddegck? 
Aar ben je , Robbert ? kom. hoe drommel 

Robbert vallende. 
Ikkannietiieii. Omy! 

Allart. 

Daar bruid hy in den drek 
Met myn Japonfche rok. O Schelm ! gy hebt gedronken. 

Robbert. 
Een halfje maar , myn Heer. 

Allart. 

Wie heeft u dat gclchonken 

Zo vroeg ? 't is kwalyk dag. 
Robbert opfiaande en Mart 9p V lyfvallendnyclie mee valt. 

Waar ben je ? ky f doch niet. 
Allart. 
O plompert ! nubevinde ik dat jy my niet ziet. 

Robbert. 
Och neen! zagjymywel? 

Allart opflaande. 

Reis op maar,'k moet hier wcexcn. 
Robbert mee opflaande. 
Och! waar? kom aan dat 's goed; nu ben ik buiten vreezen. 

Allart. 
Sta nu , *k ben omtrent 't huis van Konftancia. 

Robbert. 

Hccfi 

A 4 Die 
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Het HUWELYK 



Ivic heeft u't huis 



rcment . 



'erboón 
keerom 



wel 



n je dan noch wccr '* 
1^ wvii wat wiljy beginne!) 

\ L L A R T. 

Zy kan my 't huis vcrbiên ; maar niet haar te beminnen. 
Ze is fcboon , en heeft ook goed waar van een eerlyK man, 
Niet luber , maar heel ruim genoegzaam leevcn kan. 
Zy heeft my wel gehoond, en 'k moet noch meer vcrdraa- 
Ik zie dat Gooflcn.om ïyn geld , haar kan behaagcn: Cgcnj 
Maar myn onheelbare niiq tot haar vergeet dat al , 
Gelyk ikhoopdatzy mynliilvergeetenzal ; 
Die *k wenfch , o Hemel ! door uw byihnd, te voltrekken. 

Robbert. (ken. 
IVlaar Heer , wat wil je doen P gy dienden 't my te ontdck- 

Allart. 

Staak uw nieuwsgierigheid : de reft zult gy Ürak ? trp. 
Pas jy maar trouw'lyk op om niy de hand tc bicii 

Robbert. 

Daar kraakt een deur. 

A L I ART. 

Daar zal Klazyn, haar meid,licht koomcn, 
Die zal my hulpzaam zyn. 

Robbert. 

Wie drommel zou dat droomea? 
Klazyn? Klazyn , myn bruid .' Is die u toegedaan? 
'k Hoop dat uw lift , myn Heer , mag nauw wenfch ver- 

(gaan. 

TWEEDE TOONEEL. 
Allart, Klaeyn, Robbert. 

KA L L A R T. 
Laïyntje , ben je daar ? ik wacht u vaft met fmartcn. 

Kl A Z Y N. 

Myn Heer , jy toond dat u de zaak recht gaat ter harten. 
Wat heeft myn Juffrouw wcér tc nacht van 't fpook ge- 
maald / 

Zy fchrceuwden of de geeft haar had van 't bed gehaald. 
Ik zei , Juffrouw , bedaar ; wat drommel ! is dat tieren ? 

J7 



I 
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doorLIST. 9 

Jy fchrecuwd ot 't huis verbrand : wel / dat zyn kwaa ma- 
nieren. 

Och! zeizc, blyf doch hier ; want ik ben ïo bevrcefd ; 
Daar heeft wcérvoor myn bed myn doó mans Ichiin ge- 
weeft. 

Wat , ïei ik , loof dat niet ; doch blyf je in die gedachten > 
Zo laat Heer Allart op uw bed als man vernachten ; 
'k Wed de ander komt niet weêr.Zic,zo draag ik het voor; 
Want als ly is bcnaau \vd dan geeft re méér gehoor. 

A L L A R T haar gdd ^eevende. 
Klazyn, wel ik beken, gy hebt het net genomen? 
Daar , nccnu dit als het minll van 't geen dat noch zal ko- 

K L A z Y N. (men. 
Myu Heer , ik ben befchaamd. 

A L L A R T. 

Daari *k heb uw vlyt gezien. 
K L A z y N. 

Wel.' wel! zulk een ftuk goud 't is meêr als ik verdien 
Aan huur in *c heclc jaar. 

Robbert. 

bewaar het tot wy trouwen > 

Klazyntjclief. 

K r. A z y N. 
Zou 'k niet ? ik meen *tdaar toe te houwen. 

ALL A RT. 

Ja trouwd vry met elkalr ; en voor uw trouwighcid , 
Heb ik u (lukt myn lili) dan noch ietstoegeleid. 

Klazïn rw Robbert gelyk.- 
Wy danken u, myn Heet. 

A L L a R T. 

't I s tyd nu voort te vaarcn. 

is*tkIaar,Kla2yntje? 

Kl a z y N. 

Ja. geef Robbert te bcwaaren 
Uw mantel, pruik, en hoed. 

A LLART geevende aan Ko^bert mant el, f ruikeen hoed. 

Daar; geefmynmutsen rok. 
A 5* l^LA- 
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Het HUWELYK 



K L A 2 Y N. 

Dat nachtgewaad ftaat lief! 

Robbert. 

Maar Hcer,vvat hebt gy 't drok l 
Of mccnjc nu 7.0 voort by haar op 't bed te raakcn ? 

AlL A RT. 

^wyK- gaïo lang van hier, en Ictmaaropuwrzaakcn. 
Klaïyn , 'k moet nu in huis cér me iemand komt te zien. 

K L A z Y N. 

Kom, volgmy, hetistyd. 

Robbert. 

Daar zal wat ra^rsgefchiên ! 

DERDE T O O N E E L. 

A L L A R T ^aat in s;yn onder l^lecrcn , met eenj apon 
aan , ah eerji van l?ed komende , in dc deur van 
Ksnjlancia ftaan^ cm :(o ^e:{ien te morden^ 

O Min.' bcgunftig my; bevry myn hart van fchroomen. . . 
Maar zacht, ik zie ginis reeds van haar gebuurcn 
koomcn. 



riER.DE r O O N E E L. 
Allart, Wouter, Belie. 

A L L A R T. ('k wenfch 't u ook. 



'k W Enfch u goê morgenftond ; en , Buurvrouw, 

W o u T F R verbaa[d oppende. 
Wat drommel! wat isdat?zie'k mcnfchen,of zie'kfpook? 

Allart. 

Gy ziet het geen gy zyt ,*k ben mee tot mcnfch gefchaapen. 

Belie. 

Hoe!'tfchynd gy byde Wcéuw hebt deze nacht geflaapen. 

Allart met een bly gelaat. 
Die woorden hoor ik graag. 

Belif. 

Dat is u aan te zien. 
Wouter. 

Wel, Allart! zytgydat? mcnioufchicr vour u vücn : 
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DOOR LIST. II 

i Ik dacht gy waard een ^eell. 

\jt LIL. 

Ja , hy een van die fpookcn, 
Daar u KonÜanciazo vaak van hccit gefprookcn. 

W ü U T E K. 

Wel, wel, is'tmogelyk! WLihoeisditgefcbied? 
*k Denk hy 'er me^ getrouwd. 

13e LI E. 

Neci),uac geloof u: met. 
Wouter. 

Zyt gy getrouwd , myn Heer ? of hebt t^y daar van panden? 

A H T. 

Ik zeg niet neon , ofjuj iii wafch hier van myn handen. 

Jj E L I E. 

Ho, ho, het ey is vuil, dat hod'- bedaar welaan. 

W o u 'I 

Jawel, 't is my tehoog, ik kan hetniet vcrftaan : 
Daar zy van 't trouwen 7.0 verïmaadelyK konlpreekcn. 
Wel ! zyn dc deugden dan de wacrcld uit ge wecken ? 

A L L A R T. 

Wat raakt dit aan haar deugd ? een ydcr doet zyniin. 

B E L I E. 

't Is recht dat gy zo fpreekt , gy hebt 'er voordeel in. 
Maar wie zow nu voortaan de VVcéifwcn mcér geloovcn.^ 
Doch zy gaat in 't bedrog alle and'r e ver te boven. 
Wcér trouwen .' zei ze laaft , neen / 'k trouw niet met 'cr 
Nu is zy buiten dat al evenwel gepaard. (vaart. 
Wel wat gcfchicd 'er al .' wie moet zich luct vcrwond'reu? 
Hoe wil dit hu welyk de gantfche Stad door dond'reu .' 
En ik doe mee myn bcll, en maak het voort bekend , 
En blaas het door dc Stad , van 't een tot 'tander end i 
Hoe dat Konftancia, zo wars en Ichuuw van 't minnen, 
Haar nu in cenen nacht van Ailart liet verwinnen. 

A LL A RT. 

'k Heb mctr als cenen nacht Konftancia gevryd. 

VV o u T £ K. 

Enby geflaapen ook? 

Al- 
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Het HUWELYK 

A LL A R T 

Dat hoop ik , *lnet 'cr tyd. 
Wouter. 

Mecnd gy dan op decz' wys met haar zo voort te Iccvcn r 

A I, L A R r. (ven. 

'k Hoop , *t geen my hier in dicnd , my den hemel gec- 

Wouter 

Maar ïyt gy dan noch niet of zy t gy al getrouwd ? 

A L I. A R T. 

Het geen ik heb gedaan heeft my noch niet berouwd. 

Wouter 

Wel dat is wonderlyk ! men kan den grond niet weeten. 

Robbert leid :(yngoed in een floep en komt :{;:h vertoonen. 
Hoe zyt gy licn zo üieu w na ander mans Iccrccteu ? 
Myn Heer, kom t'huis, daar 's volk. 

A L L A R T hem te ruo^ wy:(ende. 

Wie roept u? 
B E L 1 E ït^bben by siyn kjecren vattende. 

Hoor eens, vrind. 

Robbert. 
Wat hoor. laat los. brui heen. 

Be L I E. 

Wel gek! benjy ontxind.^ 

Wouter. 
Wat of hy leggen komt ? 

Be LI F. 

'k Zocht dat uit hem tc hoorcn. 
Robbert. ren! 
Myn Heer, kom nu toch maar. bloed hoe ben ik gefchoo- 

W OU T ER. 

Ikmerkhy*s niet getrouwd. 

B E L I E. 

Neen. waarom vroeg je dat ? 
Dat werk gebeurd lo vaak in deze groote Stad. 

Wouter. 

Ja wel 't kon ook niet zyn dat zy getrouwd zou wcezen ; 
Het trouwen dat is noch haar gid'ren aangcprcezen , 

\^an 
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D Ö O R L i S T. 1} 

{Van my en Zaartjc buar ; om dat zy , door dc trouw , 
•Dan aan de fpookcry niet meêr gedenken zou 
^'Wat hieuw 7,y haar toen vreemd' en zei; hebt gy gedachten, 
iDat ik zo vroeg zou by een tweede man vernachten ? 
■ Neen ƒ dat zy veer. wel zie , hoe zal men dat verdaan ? 
En toen prees ik haar noch dcci' nieuwen buurhcer aan» 

A r. I, A R T. 

Ik dank u voor die dien ft, ik zal zeooknictver^ceteu» 

Wout FR. 
Ja maar *t had niet gehoefd, indien ik had ge weetcn 
Dat gy al by haar lliept. 't Ichecn zy gaf geen gehoor ; 
Maar zei; hy is te wulps, en bragt myn goed licht door. 

i li F. L I e! 

DatZLi Z.L ^uKren noch f hoe durfde zy het melden! 

te^em Ailart. 

. Maar wyl zy by u llaapt , waarom u dan te fcheldcn ? 

! Allart. 

' Datzymy heeft veracht, is my van herten leed. 

B £ I. I E. 

Waarom? watfchaad joudat , dewyljy beter weet. 

tekens li^outer. 

Maar wat heeft ze 'er mee voor zo vuns hem uit te ftryken, 
1 Daar zc ommers by hem flaapt , gelyk 't hier komt te bly 

Wouter. (keu? 
Vraag dat hem zeiver eens, licht dat hy 'tu wel zeid, 
Dan hoord gy uit zyn mond het zckerlte bcfcheid. 

B E L I E. (den ? 

. Nu , nieuwen Buurhcer, zeg , wat reen heeft ze u tc fchcn- 

Allart. 

Indien gy 't wceten wilt , moet ge u na Wouter wenden. 

Wouter. 
Zy heeft u wel veracht , maar niet waarom gezcid. 

Allart. 

Al 't geen men zegt werd juilt niet op de fchaal geleid. 

Be LI e. 

Doch waarom zou hy ook haar fchande nu ontdekken ? 
Dai zou Hechts tulfchen haar een grootc twift verwekken. 

Maar 



4 
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14 Het HUWELYK 

Maar 'k meen dat ik myn rol hcci rr^ " w ' crrichren rr^l 

W O U T F R 

Ik moet bekennen 't is ook al een rak geval ; (ven. 
Om dat zulks ducc een Wcêuw,dic zo traai fcheen van lee- 

Bemf. (ven. 
D<it 's vsraar ; maar 't werd wel mcêr by zulken flag bedrcc- 
O ja ! want het vcrllrekt voor vriendlchap , cn geryf. 

Robbert 

Eilhoori wel brui doch weg. gy /,) t ccndronnmCio w ; i. 

13elie. (leggen? 
Wel , fchrceuwbaft , raakt het jouw ? of wouw je nicc by 
Kom dan, zy *s noch op 't bed. 

d LL A R T. 

Zacht! daar zou ... - ^ -i. 

Robber t. 
Gyhadgclyk, myn Heer. VVai praat die fnap fier al? 
Jeukt ude huid r zolprcek. 

J3 E L I E. 

Üch ! hy is waarlyk mal. 

A LLAR T. 

Nu, Buurtjes, 't is wat koel, 'kltainmynonderklecreiv 

Wouter- 
]n, gaatgy liever in , dckouwdiemogtudecrcn. 

V B E L 1 E. 

'k Zal braaf van dezen dag de mondklok laaten (laan j 
Ja al die *k ken , ofnict , dien rk dit voorval aan : 
De zaak is veel te mooy om die in 't hart te delven. 
Juffrouw Konilancia .' wel ik verheug my zelvcn , 
Dat uw fchynheiligheid nu yder weeten zal. 
Hoe zal men met uw naam dan kaatzen als een bal .' 

Wouter. 

Indien zy Vv'as getrouwd , daar waar niets aan gelecgcn ; 
Maar toen men hem dat vroe^., heeft hy daar op gc- 
zweegen. 

Nu , Buurheer , vaar dan wel , wy komen ftrak eens weer , 
Om uvvc bedgenoot mcê aan te doen die eer , 
Van haar te zeggen 't gccu dat redclyk zal wccicu. 



DOOR LIST. 

R O h B E R T na :^yn goed hopende. 
„ Deur gaan ze. Och.' dat 's goed. den Hemel zy gepreczen. 

Bei-if 

Ja zeg vry dat ik haarzoaauftond^ i..Lca ^ .cii. 
Vaaiwcl. Al L ART. 

Doet als gy zegt, haar zal veel eer gefchiên. 
^ J'f^outer cnHeiie binnen. 

Itcn band fpringt van myn hart : 'k ben van de buuu ont- 
flaagen : ^^^^^ 
Jk ku'am fchicr reen te kort door dat nieuwsgierig vraa- 
Waar 'snu mynhangebaft? kom, Robbert, hola! hcy! 
Ha, ha, ik roep *er een , zy komen alle bey. 

V Y V D E T O O N E E L, 
Allart, Klazyn, Robbert. 

IK L A 2 Y N. 
Iv meen dat ik met vrees heb in de gang liaan prykcn l 
^ Robbert. 
lEnikdaar. ... 

Allart. 

O JOUW fielt! jydeêmy fchicr bczwykca 
Vanangft. wie riep u hier ? 

Robbert. 

Door kou , viel *t my daar lang. 
.iDatwascenvi^yf, myn Heer! 

Allart. 

Hy zingt een and're zang. 
Kom, geef myn hoed , en pruik , en mantel om te dekkc n 5 
: t Is nu verricht , *k zal zien hoe ver deez' lift zal ftrekkeu. 

K L A z y N. 

. k Hoop alles zal wel gaan : ik vreez* nu gantfch niet meer. 

Robbert. 
Ik nu zo min als gy. uw lift is puik, myn Heer. 
jVlaar flus,daar in den hoek,was ik niet zonder fchroomen: 
Men ftietal venllers op, en *k hoorde menfchen koomcn: 

'Want 't wierd , door haar gepraat, klaar dag , cu rced'lvk 
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16 Het H U W E L Y K 

Ik dacht Kor.ftancia koint licht wel mee op fl'nnr 

K L A z y N. 

Daar paften ik wel op : ik lou *t haar wel beletten 

*k Zou leggeii , gaat niet vcur , ot wilt uw kap ecrli ii.iicü. 

tcgi'M Ailart. 

Maar hoe ftond VVouterbuur ontftcld toen hy, u /ag ! 
En hoe Ipooj^ Belle vuur I ik kreeg wel tienmaal lag 
Doch zy is dat gewoon van ydcr kwaad tcfpreeken. 
Ik wierd op 't ïaaft ook bang , dat gy mogt bly ven ftcckca 
In reeden : maargy hcbtxe wondc' vel beleid. 

A L L A n 

Ik maakten 't to dat ly niet hoorden 't recht bcfchcid. 
Hoe meer de menlchen nu 'er weeten van re 7.eggen , 
Dat Allartby Juffrouw Konllancia giup ' ' • n , 
Hoe beter dat het is; en 't geeft ook ..slchyn: 
Want ik ben nn gezien. O ! dat zal zeker zyn 
By'tvolk. Nu hoor, Klazyn lalszy 't nu komt te hoorcnj 
Zo zal ze als raazend zyn , en brandende van toorcn ; 
En pleegen met de buurt , en met haar vrinden raad , 
Hoe zy beft wreeken zal deze uirgerechte daad. 
Zo zy dan werd geraan , dat zy met my moet trouwen , 
Of dat haar yder voor onccrlyk aan zal Ichouwen } 
En merkt gy dat zy daar toe heeft genegentheid , 
Zobidiku, Klazyn, breng my voort dat befcheid: 
Dan zal ik my vóórhaar vertoonengantfch verlegen» 
Als van berouw geraakt; 'k hoop dat zal haar bcwcegen. 1 

Klazyn. ' 
Dat 'sheel weloverleid ; ik zal het ook zo doen. 

K O N s T A N Cl A van binnen roeiende 

Klazyn, Klazyn. Klazyn. , 
Wat 's dat ? wel 'k had gantfch geen ver n.ocn 

Dat zy al op zou zyn. 

Nu 'k zal u dan verwachten. 
\"aarwcl, Klazyn. 

Klazyn. 
Ik zal myu dicnft heel trouw bctrachteü 
' Rob- 
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Robbert. 
I Vaar wel , Kla7.yntje lief: vaar wel , mynïocte lus. 

Klazyn. 

Vaarwel, mynRobbertje. wel zo! hockomjc dus? 
KoNST ANCIA Op nicu roepende , en met een voor l^omende» 
l Klaiyn, Klazyn, Klazyn. 

K L A 2 T N. 

Wel is dat weder tieren ! 

j zESDETOONEEL. 

KoNSTANCiAj Klazyn. 

^ jf. Konstancia. (Ten 

JVIy dunkt gy doet fchierniet als voorde deur te zwie- 



Hoe, Juffrouw, ben je al daar ? ik kwam daar zo ccrft veur 5 
Ifc docht dat gy noch fliept. 

Konstancia* 

Ja gy zy t graag voor deur. 
Kom, maak my de eetzaal klaar, en veeg wel in de hoeken; 
Heer GoofTen zal my licht decz' morgen noch bezoeken , 
Of ook wel anderen. 

Klazyn. 
Ja dat geloof ik meê. 
Moet't water ook op 't vuur, voorKoffy, ofvoorTcc? 

Konstancia. 
Is dat noch niet gcfchied ? hebt gy dan leeg gezeten ^ 

Klazyn. 
Neen, 'k heb wel veel verricht. 

Konstancia. 

Dat heb ik niet gcwcetcn. 

Klazyn. 

Zo is 't ook. maar me dunkt daar komt 't bezoek al aan. , 
Ik ga in huis , Juffrouw. 



Klazyn. 




Konstancia. 

Ja maakt maar ras gedaan 



B 
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i8 Het HUWELYK 



ZEVENDE T O O N E E L. 
KoNSTANCiA, Wouter, Belie. 

WKONST ANCl A. 
El dat komt wel , 'k laat lo Tccwater overhangen. 
Belie. 

Daar kun iy, zo je wilt, wel and'rcnopontfangcn : 
De vriendfchap met uw buurt die neemt nu hier een end , 
Door dien uwe ondeugd haar ten vollen is bekend, (gen; 
Hykomt nu hier maar om uw' fchyndeugd bloot te leg- 
En 'k voeg my meê by hem : 'k heb hier a&rs niet te zeggen: 
Want wy ons leevcn doch geen vrienden zyn gewecfl j 
En nugy zyt in fchand , verheuge ik my het meelt. 

KoNSJANCiA tegcn^ Wouter. 
Maar 'k bid u, zeg my doch, wat gy hebt voorgenomen. 

Wouter. 
Ik zeg, 'kben nu zo hoog in ouderdom gckoomcn: 
Maar 'k ben myn Iceven niet gelyk als nu millcid , 
En dat van u , J uftrou w. 1 s deugd , cn eerbaarheid 
In zo een korten tyd dan van u afgeweeken , 
Dat ge u beflaapcn laat , gclykonsisgeblccken? 
Had ik hem niet gezien , cn daar wierd zulks gezeid , 
Ik had voor u, als voor myn eigen kind, gepleit. 
Gy zeid my giftVen wel dat ge in geen jaar woud trouwen; 
Maar niet dat ge u zo lang zoud van een by flaap houwen. 
Is't nu geen fchand dat gy uwe eei Üe man vergeet ? 
Is 't nu geen fchand dat elk uw fnoodc handel weet ? 
Ja , 'k Ha verzet dat gy de buurt zo hebt bcdroogen i 
En zo behendclyk een deugdshuif aangetoogcn. 

KONSTANCIA. 

Mc dunkt ik zink in de aard door 't hooren van die praat ! 
Ik bid u , zeg my doch hoe 't hier gefchaapcn Haat. 
Wat heb ik doch gedaan ? d ! zeg : daar 's me aan gelegen. 
Hoe ! buuren , wat is dit ^ waarom nu ftil gczwcegen i 

tekens Wouter. 

'k Heb gilVren u gezeid dat Cu.oh.ii my niet vryd J 
Want ik niet trouwen wil nazü een konen tyd: 



'9 



DOOR LIST. 

Veel minder dat hy my dan oneer voor zou leggen 5 
't Geen ik bemerken kan uit *t geen ik u hoor leggen. 

BeLI E. 

Neen , neen , wy praaten van geen Gooficn of van trouvi' ; 
Maar van een ander, die gy beter kend , Juffrouw. 

Wouter. 

Verhaald gy noch die rcéndaar ik mcê ben bcdroogen ? 
Heeft dc ondeugd opuwhartdanzuik een groot vermoo* 
gen? 

Neen , Allart is die gy van nacht had op uw bed : 
Die ge al (gelyk gy zeid) voor lang had afgezet. 

K O N s T A N Cl A. (den. 
Wie? Allart? Allart? wie? maar, vrienden, zwyg deez' rec- 
Bedcnk het geen gy zegt. wel dit zy n fchrikk'lykhcden ! 
Allart by my vernacht ! o droeve Weduwvrouw ! 
Wat leid gy, na 's mans dood, al ongeval en rouw ! men ? 
Maar, waar hebt gy lién doch dit kwaad gerucht verno- 
Ikbidu, zeg my doch, hoezytge'er aangekoomcn ? 

Wouter. 

Zo , dat gaat deftig wel ; vaar voort maar , hou dien voet i 
't Ontkennen hebt gy vall , *t is of gy 't daag'lyks doet. 
Wy hebben hem gezien ; hy zei ons goede morgen. 
Wel dat is onbcfchaamd dat gy *t noch houd verborgen ! 
Beken het willig, want het is een klaare daad ; 
Wy hebben met ons twcén zelfs tcgcns hem gepraat. 

KoNSTANClA. 

'k Heb Allart niet gezien in twee , of wc! drie wceken. 
Hoe kan hy dan by my zyn voeten onder ftecken ? 
Ik bid , bedenk uw rcên , en Ichend my doch niet méér $ 
'k Ben voor een vrouw, by elk , bekend van deugd en eer. 
Ei.' buurcn, fpreek recht uit: is 't ook om eens te hoorei j 
Üf ik Heer Gooflcn heb tot tweede man gekoorcn ? 

Wouter. 

Zou dat wel rced'lyk zyn , d^t men een Weduwvrouw 
Zou zeggen dat zy had verwaarloofd pligt en trouw ? 
Dat hebt gy wel bedacht : gy weet dat nette maakcn. 
Maarjdaar koirrZr^artjc bunr,dic weet meé van de zaaken. 

B 2 Acnr-. 
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ACHTSTE TOONEEL. 
KoNSTANCiA, Wouter, Zaartje , Belii. 

Z AARTJE. 

MAar, maar, KonlVancia! wel flaaptgyby Allart, 
Die gy niet zien woud ? hoe! hebt gy vcrgitt in 't hart , 
En honing op dc tong ? doch 'k moet uw val beklaagen ; 
Hoewel daar zyn'crjdie dit hooren met bchaagen (woord; 
Toen 't Woutcrbuur my zei , 'kwierd ftyf en fprakgecn 
Schoon ik 't reeds op dc llraat van and're had gehoord : 
Want ydcr weet alreeds van deeze zaak te fprecken. 

KONSTANCIA. 

Geloofd gy dat van my ? waar heeft het ooit gcbleekcn 3 
Dat ik van eer en deugd een voedllap ben geweeft ? 
Neen , maar dit werk brouwd my een overboozc geeft. 
Hoe komt die Icugenfaam alreeds in al Ic ftraaten ? 

Bel IE. 

Daar van geef Belie de eer : want gy kond u gelaatcn , 
Zo eerlyk en zo vroom , gelyk een Wedeuwvrouw , 
Die de and're van de kroon der deugd berooven zou : 
En nu 't gelloüte Hot fpringt van uw ondeugd open , 
Laat ik gelyk ccn vuur dit 'werk de Itad doorloopen. 

KONSTANCIA. 

Kwaad fpreekftcr als gy zy t , dryft gy die leugens voort ? 

Belie» 

Wel, Schyndeugd, gy doet iets, het geen dat niet behoord 

Z A AR T] E. 

Maar wyl gy dit bcdryf uw buurt niet wilt ontvouwen , 
Waarom hem dan niet itil by u op 't bed gehouwen ? 
Wat dcê hy in de deur , en dat noch ongekleed ? 
't Is vreemd dat gy 't ontkend daar 't ydcr klaarlyk weet. 

KoNSTANCiA heel vcr^aafd. 
Hy in myndeur! 

Belie. 

Wel ja : hebt gy 't hem niet gchceten ? 

tegcm Wouter. 

Och! hy/s ftil opgedaan , omdat zy't niet zou wectcn. 

Wou 
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D O O R L I S T. %i 

Wouter. 
Dat loof ik ook , en dat zc ons daarom wcderleid. 

KoNSTANfiA. 

Hyinmyndeur! 

Z A A R T J E. 

Zo heeft my Woutcrbuurgczeid. 
Konstanci A. 
Hy ftond dan in myn deur. O groote fchellemftukkcn ! 

Wouter. (ken. 
Maar foei ! daar gy by flaapt die moet gy de eer niet druk- 

Bel IE. 

Dat loof ik 2eker wel : zy is nu luftig kwaad , 
Dat hy ging van het bed , en toonde zich op Üraat : 
En hy had groot gelyk : wanthy wou daar meê zeggen, 
Die kuifche Wedeuwvrouw die wil by my wel leggen. 

KONST A NCIA. 

Wel .' Buuren , hebt gy alle op my dit kwaad vcrmoên , 
Dat ik zo eereloos zou zulke dingen doen ^ 
Kund gy Cindien gy wilt) niet by u zeiven denken , 
Dat hy dit heeft gedaan , om zo myn* eer te krenken ? 
Want ik heb hem myn huis vcrboón , en doen verrtaan , 
Dat ik hem niet begeer , en vry mogt elders gaan ; 
Dc rcén die weet hy wel. Doch kan het u behoagcn , 
Dcez' leugens tot myn fmaad door al de Had te draagcn ^ 
Vaar voort dan. 

Z A A R T J E. 

Ncen,gantfch niet : al was het al fchoon waar, 
Zo zou ik het doch niet gaan maakcn openbaar. 
Doch 't is 'er meé zo 't wil, 't is reeds ouder die menfchen, 
Die na uw ongeluk en rampen daag'Iyks wenfchcn. 

Wouter. 
En wat dat my belangt , ik ben altyd gewend > 
Te dempen 't kwaad gerucht : laat (laan dat ik 't bekend 
Zou maaken : *k heb in 't cerft wel wat fel uitgcraaren : 
Maar uu'k uwe onfchuld merk begin ik te bedaarcn. 

B E L I e. 

Ja, ja, 't is al tc waar. 

B 3 Kon- 
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KONSTANCIA. 

Ik ken my zonder fchuld. 
O boos vuilaardig wyf 1 hoe tcrgd gy myn geduld ! 

Belie. 

WcliOndcugd,durfd gy my noch voor vuilaardig fchcldcn? 
'li Zal't nu geen hondcrdcn,maar duizenden gaan melden. 

]^ E G E N D E TOONEIijL. 
KoNSTANCiA, Wouter, Zaart[p.. 

KONSTANCIA. 

VT7 At komt my over.' ach.' nuUort, nuftort mynecr , 
^ Die 'k heb zo lang bewaard, inecncndagtcrneLT. 
Doch Ichoon dat yder een nu kwaad van my gaat fpreeken. 
Ik ben onfchuldig , ik heb nooit van deugd gcwecken: . 
Ja , 'k blyf de zelfde noch , al blaafd de leugenfaam 
Den val van mync deugd en ecrelyken naam. 

Wouter. 

'k Ikklaag u in myn hart , zo zy 't gaat ruchtbaar maakcn : 
Want komt ge eens in dien naam, 't is konft daar uit te raa- 
Schoon gy onlchuldigzyt,dat loofd een ander niet, (ken: 
Wyl elk op leugens meèr als op de waarheid ziet. 
IVlaar hoe kwam doch uw deur van ochtent zo vroeg o- 
Is'took uwmeidsbedryf? (pen? 

KONST ANCIA. 

'k Wil dat altyd niet hoopcn ! 

Zy roept haar. 

Klazyn> Klazyn. 

K L A z Y N z-an binnen roepende. 

Juffrouw , het water is al gaar. 

Z A AR T JE. 

2y ïal onnozel zyn. 

Wouter. 

Men kan 'er licht eens naar 

Vcrnecmcn. 

KONST ANCl A. 

Hoor je wel ? kom jy maar eens na vooren; 
Ik Ipreck van't water niet j hier is wat aars befchoorcn. 

T^E^'- 
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TIENDE r O O N E E L. 
KoNSTANCiA, Wouter, Zaartjej Klazyn. 

HKlAZ YN. 
Eb dan niet wel gehoord, maar wat beliefje dan ? 
Konstancia. 
Hoe kwam de voordeur zo vroc^ op ? weet jy daar van ? 

K L A 2 Y N. 

Och neen .' maar zeg waarom ? gy lykt ontftcid te wcezcn. 
Daar is geen dief ge weeft, hoe zyt gy zo vol vreezen ? 

Koks t a nc i a. 
O ja ! een dief die de eer ontfteeld door fchelms bedrog. 

K L A 2 Y > 

Och, Juffrouw, dat 's bedroefd! maai u heb de myne noch.' 
Maar 't fchict my daar juift in , hoe dat van deezc morgen 
De deur vroeg open kwam : hoor : gy hebt altyd zorgen , 
Om dat ik wat lang flaap , dat 't werk niet werd gedaan j 
nCL Nu heb ie my belaft, om vroeger op te Itaan ; 

En dat ik te allereerft het voorhuis op moet fylcn , 
En ik ben zo gewend , dat ik dan ondcrwylen 
De deur voor open zet , om dat het droogen zouw , 
CZo heb jcmy geleerd, dat weetje wel. Juffrouw) 
Nu heb ik juift de deur vergcetcn toe tc maaken. 
Wel wat is daar nu aan? zyndatzozwaarc zaaken? 

Konstancia. 
Ja a! te zwaar voor my. by die geicgcnthcid 
Heeft Aliart uitgerecht een fchcllemachtig feit. 
Hy heeft heel ongekleed , om zich aan my te wrcekcn , 
Recht in de deur gaan ftaan, en dorft met buuren fprcekcn. 

Wouter. 

_ ^ O ja! ik zag hem ftaan als kwam hyeerft van 't bed , 
Mk Waar door hy fchendig heelt uw Juffrou ws naam befmet : 

En fklie heeft hem meê gezien, en toegefprookcn ; 
W Zy heeft al hier ge weeft, wat zal zy kwaad gaan ftooken ƒ 

K L A 2 Y N. (fchaamd ? 

Wel, dat 's eerft onbefchoft ! wel , heeft hy dan geen 
Mc dunkt dit 's al een werk dat hem gantfch niet betaamd. 

B 4 Maarj 



r 
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JViaar, Juffrou\v,'k denk niet dat jy my daarom xult haatcii, 
Om dat ik onvooriiens de^deur heb op gclaatcn ? 

KONSTANCI A. 

Gy kund myn onlchuld nu ook hooren uit haar mond , 
Door dien ly mcê niet weet van die vervloekte vond. 

K L A z y N. (ten? 
Gantfch niet. hoe! 2ou Klazy n haar trouwe dicn(t vergec- 
Nccn , *k weet dat Juffrouw my daar nooit voor heeft ver- 

W OU TER. llcetcn.) 
Ja hoor, Konftancia: fchoongy onfchuldigbent, 
Gy werd doch evenwel van yder nu gefchend ; 
Zo lang tot dat gy weet een middel uit te vinden , 
Dat magtigis om al deez' leugens in te binden. 

Z A A K T j t. 
Ja, lieve Wouterbuur , die vind men zo niet uir; 
Daar hoord wat moeite toe , eer men een leugen fluit. 

KONSTANCIA. 

'k Zal echter , op dat elk zyn valsheid klaar kan merken , 
Hem roepen voor het Recht , en zyne val bewerken : 
Op dat hy door bedwang zyn ccrclooze vond 
Bekend voor yder een , zo fnoer ik *t volk de mond. 

Z A A R T j E. 

Hoor, Juffrouw: 'k vrees dat de eer,dic hicru is ontnomen. 
Dat gy die op 't Stadhuis niet weeder zult bekomen. 

Wouter. 
Jufïrouw Konflancia , dat 's wel van haar gezcgt ; 
Ik ra^ u geenzints aan dat gy 't brengt voor het Recht : 
Men moet een Weduwvrouw niet helpen aan het rechten, 
O neen! gy moet deez' zaak zien buiten't Recht te flechtcn. 
Gy hebt een fchrandere Oom die is een Advocaat , 
't Is allerbert dat gy daar meó gaat pleegen raad. 
Nu, neem geduld, ik ga: myntyddieisverflrecken. 
Kom, Buurvrouw j gajc meê, of hebt gy noch tcfprcckcn 
Met haar 

Z A A R T J F. 

Och ncen,'k ga mee. nu 'kwenfchu niet als gocdj 
Ik hüop het zal wel gaan , houd gy maar goede moed. 

K O h'- 
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doorLIST. 

K O N S T A NC I A. 

Gy gaat nu zaam in vreê , en laat my zitten fchrcijcn. 

Wouter. 

Stel u geruft. vavU \\ c : 't werd tyd , vvy moeten Icheijcn. 

Konstan CIA. 
Welnu; doch 'k bid uliên , zo gymynbeê verhoord » 
Dat gy , zo veei gy kund , dit valfch gerucht doch Imoord. 

Z A A R T J E. 

Vertrouw my ^.a: . . , loe, dat ik zal tejicu ipiceken , 
Die met een kwaiidc tong zoekt nauwe eer te lleekcn. 

Wouter. 

Dat 's myn gewoonte meé : verwacht het ook van my. 

Konstancia. 
'k Ben dankbaar voor die gunft in 't hartzeer dat ik ly. 

ELFDE T O O N EE L. 

K O N S T A N Cl .' L A 2 Y N. 

Konstancia. 
XT/'At neem ik nu ter hand ? wat zal ik 't cerft bc- miicn? 
^ Ik ben fchier raadeloos:me dunkt ik mib myn zinnen. 
OAllartl hebtgyzogedraageninuwhart , 
Dit fchendig fchellcmauk , dat my zo deerl) k fmart ? 
't Is vviscen helsgedrochtdatu heeft ingcgecven 
Deez' lift , die my millchien doet treuren al myn Icevcn. 

K L A z y N. 

Ei.' JufFronw, zyt geruft, ontfteidu niet zo zeer, 
Gy zult wel met 'er tyd weer komen in uwe eer. 
Datgyheeltoornigzyt, datkanmenvvel bevatten; 
Maar denk,de liefde heeft hem zo ver uit doen fpatten , 
Want hy had u zeer lief: nu heeft hy dit gedaan, • 
Om dat een ander van uw huuwlyk af zou ftaan. 

Konstancia. 
Hoe! isdatliefdens werk? 'tzyn fnoodefchclmcrycn. 
Bemind den eerdief n^y ^ en brengt hy my in 't lyen ^ 
Hoe! is zyn min zo groot? dat kwam nooit in myn zin. 
Wel aan , 't is noodig dat ik hem dan weeder min ; 
Ik denk gy zultmy ook gclyk Allart vcrfchoonen , 

B 5" - Als 
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2.6 Het HUWELYK 

Als ik hem met die min, daar hy meê mind,2al loonen. . . . 
Maar, ginder komt mynUom. 

Klazyn. 

Och! hy lyktzoverftoord. 

KONSTANCIA. 

Dan heeft hy ïekerlykal van dit werk gehoord. 

TWAALFDE TOONEEL. 

KONSTANCIA, GUALTERUS, KlaZYN. 

GuALTERus. (ooren r 

XTTElnicht! wel nicht! wel, wat gerucht komt my ter 
*^ Ik wouw,zo *t waarheid is,dat gy nooit waard geboo- 
Doch'k heb reeds op dc weg dc zaak eens overdacht, (ren: 
En *k weet hoe ecrlyk gy uwe eer fteeds hebt betracht : 
Zodat ik niet geloof dat hier iets aan zouw weezen ; 
Maar wel dat dit gerucht is uit zyn lill gcrcczen. 

KoNSTANCiA. (nicht, 
Och ! Oom zou 't waarheid zyn ? denk zulks niet van uw 
Maar wel dat A Hart heeft dit werk, doorlill, gedicht: 
Die eerloos ongekleed , als van de deugd verbaflerd , 
Recht in myn deur ging llaan,waar door ik werd gelallcrd : 
Want yder meend dat hy by my geflaapen heeft , 
*t Geen Belie door de Stad aan elk te kennen geeft. 

GUALTERUS. 

Dat heb ik reeds gehoord, wel *k bcn'er van vcrfiaagcn! 
Moet nu van ons gcflacht de gantfche Stad gewam^cn ? 
Ja wel ƒ 

KONSTANCIA. 

Och ! Oom wat raad ? ik bid fcherptuw vcrftand, 
«Om my bedroefde Wecuw te helpen uit dcez' fchand. 
Wat dunkt u ? zou ik dit het Recht niet overgccven , 
Op dat hy krygt zyn (traf voor *t geen hy heeft bedreeven ? 

GUALTERUS. 

t^ct Recht dan Hond gyflecht: hicr zytgy vci uimiói 
Pe pleiizak , in dit werk u heel ondienüig is. 

KONSTANCIA. 

Hoe i niet voor 't Recht? waarom ? ei ! geef my daar van 
rccden. 



D O O R L I S T. 27 

GUAI TERUS 

Kom aan , ik zal u dat heel klaarlyk gaan ontlceden. 
Gy weet wel dat een pleit gcichicd in *t openbaar ; 
En als het volk nu word dit rechtsgeding gewaar, 
(Üaar zyn *er reeds al veel die vvcctcn van dccz' dingen) 
Daar zal gantfch Amfteldamde Schecpenszaal in dringen, 
Om uit nieuwsgierigheid den uitflag te verdaan ; 
En hooren zy dat het zo raar is toegegaan , 
Dan is 'er ccrft wat nieuws ! dan is 'er Üof gevonden , 
Om werk tegcevcnaan veel duizenden van monden: 
Ja ingezcUchappen, of waar een bruilottis, 
Hoord men dit allerecrft verhaalen aan den dis. 
Op waagcns meld men 't mcé , en ook in alle fchuiten , 
Zo rc'üd gy bei door *t land , en zet geen voeten buiten 
De Stad : en waar men 't meld , 't verwekt een fcherp gc- 
Om dat men daar by zeid ; ik heb de zaak zelf voor (hoor, 
*t Gerecht verweeren zien. ook meen ik wel te wceten 
Haar naamen : men noemd hem Aliart, ly werdgehcetcn 
Konfbiicia , en zo noemd men den Advocaat. 
Watdunktu? zytgy dan met lullig inde praat? (ren, 
Enfchoon het Recht hemdwingd in 't openbaar te zwce- 
. Dat hy u nóóit bcfliep , zo kund gy doch niet keeren 
Het praaten onder 't volk : want die u nydig zyn , 
Die fpuuwcn evenwel op u haar kwaad fcnyn. 
Wat dunkt u nu hier van ? my dunkt dat men deez' zaakca 
Gantfch buiten het Stadhuis moet zoeken af te maaken. 

K ONS TAN CIA. 

Datis onnioog'lyk, Oom: wantzodit nietgcfchied, 
Zo geef my ydcr ichuld , en ik blyf in 't verdriet : 
ja , 'k wil my met een Itaal eér in den boezem Itecken , 
Als dat men langer zou tot myner fchandcn fpreeken. 
Licht weet het Goofïcn mee , nu komt hy nimmer weer J 
Niet dat ik daar om geef; maar hy denkt dat myn eer 
Van Allart is beroofd, datzal hem decrlyk knaagen, 
En ik moetdeezcfchuld al vatlonfchuldigdraagen. 
Wat zal , wat zal ik doen ? och .' Oom , w'ill gy een raad , 
Die maaken kon dat doch myn naam raakt van dc (iraat. 

G u« 
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iS Het HUWELYK 

GUALTERUS. 

Hoor , nicht , indien gy wilt dat ik u zal ontvouwen 
Myii recht bcfluic , dat is , dat gy met hem moet trouwen. 

KONSTANCIA. 

Hoe ? met hem trouwen , Oom! zou ik hem noemen man, 
Die my doet noemen hoi r r ik bid u, zwyg daar van. 
Wel hoe zou 't mog'lyk zyn , dat ik een kon beminnen , 
Die door een rchellemltuk my fchier beroofd van zinnen ? 
Die raad is uiet te doen. 

GUALTBRUS. 

Ja beter als gy denkt. 
En 10 gy dat niet doet , uwe eer dic blyft gekrenkt : 
Want beurd het dat gy met een ander komt te trouwen , 
Die zal men met groot recht voor hoorendraager houwen , 
Om dat hy neemt een Wcêuw die haar beflaapen liet , 
En om haar machtig goed dat door de vingers ziet ; (ten 
Ook zyt ge'er oorzaak vaujwant't heeft hem xeer verdioo- 
Dat Goolfen kreeg gehoor , en dat hy wierd vcrftooten. 
'k Heb u zo vaak gezegt : nicht ,praat doch niet zo ruim : 
Vcrfmaad den Jongman niei:want krygt hy eens een luim, 
Zo zet hy'tu betaald : diemind, kanook weêrhaaten: 
Dat achte gy toen niet , gy wouwd Allart verlaatcn , 
En houwen GoolTcn aan ; en dat heeft hem gekweld. 

K O NS T A N Cl A. 

Ik had geen min tot hem , en Gooflen die heeft geld. 

GUALTERUS. 

Ha, ha, is 't dat? Nu kom, en laat dat opzet vaaren. 

KONSTANCIA. 

't Is my onmogelyk om met Allart te paaren. 

GuALTERUS. 

'k Trek dan myn hand van u , en blyft dan in dien ftaat : 
Maar *k meen dat elk u dan zal lafteren op itraat ! 
Wilt gy dan om het geld in deeze fchande leeven ? 

KONS T ANCl A. 

O neen .' 'k zou om myn eer wel al myn rykdom geevcn. 

GuALTERUS. 

Zo doet het geen ik zeg , dan toond ge [er bly ken van 
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KonStancia. 
Moet ik myn eerdief dan erkennen voor myn man ? 
Is 'cr geen ander raad ? kan ik dit niet ontvlieden ? 

GUALTERUS. 

Gantfch niet , en ik zal hem zo daat'lyk doen ontbieden. 

KONSTANCIA. 

Hoe.' hemontbiedcn , Oom? komthyinmyngezigt, 
Ik vlieg den eerdief aan , en roof hem van het licht. 
Ik weet niet vi^aar voor dat ik hem al uit zou ichclden ; 
En flimmer is hy noch , als ik zou konnen melden. 

GuALTERUS. 

Ja kyftuw hart eens uit, *t zal toch zo glat niet gaan , 
Alsgy eikanderen daai na weer kund verdaan. 

K L A 2 Y N na Aüart hopende. 
Juffrouw , ik kom zo wéér , daar gins werd zo gekeevcn ; 
'k Zal maar eens even zien wat dat daar werd bcdreevcu. 

DEJ^TIENDE T O O N E E L. 
Konstan CIA, Gualterus. 

Gu ALTtRUS. 

T K wou wel dat gy Zaartje en Wouterbuur ontbood , 
Dan mogt men zien hoe men op 't beft dit huw'lyk 
floot: 

Zy zyn de vroomlle liên van alle uw goé bekenden. 

KONSTANCIA- 

Dat s waar , ik wil ook wel zo aanflonds om haar zenden 
De wyl het u beliefd : maar niet om dat men zouw , 
Alsgy liénzytbyeen , my vergen tot de trouw: (ten, 
Want zo 'k hem neemen moet, zo zal ik doch wat wach- 
Düor dien men niet met haat by iemand kan vernachten. 

Gualterus. 
*t Is zo : maar deeze zaak die leid niet dat gy wacht ; 
Dithuw*lyk, om uw eer, moet aaiiftonds zyn volbragt. 

KoNSTANCiA. (trouwen. 
Aanftonds? *k trouw eer dc dood als voort met hcmtc 
Vervloekte uitvinding , och ! wathcbtgymy gebrouwen ƒ 

G u- 
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GUALTERUS. ■ 

Nu, nu, niet zinneloos. Me dunkt daar komt uw buurt. ■ 
Heb recht, zyzyn liet ook. F 

VEERTIENDE T O O N E E L. .1 

KoNSTANCiA, Gu A L r ERUS, Wouter, ■ 

Zaartje. ■ 

Kon st ancia. I 

\ K meenden to gefluurd I 
Tehcbbenomuwtweén. fP 

Zaartje. 

Wy koomen om te zeggen , 
Dat gy in 't kort moet zien , hoe *t beft is aan te leggen 
Dat gy uwe eer weer krygt. maar 'k 2ie , Heer Advocaat , 
Gy zythicrmcé. 

G u A L T e R u s. 
Zou 'knict? 
Wouter. 

Ishy't? wel inderdaad, 

Ik kon u met, mynHcer. 

Gu alt ERUS. 

Ja ik ben hier gckoomen , 
Met rouw , in rte<? van vreugd , dcwyl ik had vernomen 
Dit vreemd gerucht op ftraat. 

K O N S T A N Cl a. 

Dat zelf myn ziel is leed. 

Wout i a. 
Daar twyffel ik niet aan. Wat werd dit wy t en brect 
Door al de Stad verbreid' de een 2eid:'t zy n hoere ftreekcn: 
Den tweede zcid : wat, zwyg , een vrouw die heeft gcbrcc- 
Dcn derden donderd hier met rceden tegens aan , (ken : 
En zeid : vcrfcboond haar niet , zy heeft het meer gedaan. 
In *t kon de laftcrtong die heeft het veld behouwen. 

Zaartje. 

Ja toch , cn Bclic gaat het yder noch ontvouwen , 

Door . 
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Door dien ly op u heeft al lang een wrok gehad ; 
Nu wreekt zy haar aan u , en draagt dit door de Stad. # 
Zy ïcid ook : 'k laat niet af, maar 'k zal 't gerucht vcr- 
grooten, 

Op dat die Schyndeugd dan van ydcr werd verllootea. 

G U A L T E K U S. 

W el is het nu wel tyd dat men de trouw uitfteld ? 
Gy hoord nu grondelyk het geen hier werd vermeld. 

K O N S T A N C I A. 

Helaas! hy werd myn man; myn' uitvlugt is verloorcn. 
Moert in mynWcêuwen ftaat my zyn dit lot bcfchooren? 
Hoekan'ervrecde zyn , aan tafel, ofop'tbed, 
Daar hy my zo een kroon van fchand heek opgezet ? 

GUALTERUS. 

Daar zal wel vreeden zyn , als gy wilt vree beminnen. 

te^^cns Wouter en Zaartje. 
Hoor , 'k kon geen beter raad bcgrypcn met myn zinnen , 
Alsdatzy methemtrouwd, danblyftzy ongelchend ; 
Sch oon dat het waarheid was , de praat neemt dan een end. 

Wouter. ' 
Nu, Zaartje, hoorjcwel.'* dat zyn myn eigen reeden, 
Dat zy gedwongen is met hem in de Echt te trecden. 

tekens GualteruS' 
En ik geloof niet dat zy daar iets tegens zegt. 

GuALTERUS. 

Te by rtcr , zy wouw hem doen roepen voor het Recht : 

Ik raadcn haar dat af j en rtclden haar te vooren , 

Dat daar uit grootcr kwaad voor haar zou w zyn gebooren. 

Zaartje. 
Dat is haar flrak van ons ook duidelyk gezeid. 

tekens Konfiancié. 
Nu 'k twy rlbl niet of gy zyt daar wel toe berejd. 

Wouter. 

k met' niet. 

G U A 1. T E r u s. 
Ja , zy zal haar daar nu toe bcgccvcn. 

Kon- 
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KOiM^iTANClA. 

Denk of 't niet hart cn valt , met zulk een man te lecven , 
Die ik gantlch niet bemin, en nudoor gramfchaphaat, 
Om dat hy my, door hulp van een vervloekte daad, (wen. t" 
Schier als ged wongen heeft , dat ik met hem mocft trou- i 
Wat dunkt u ? zouden 'er nier meer zich k walyk houwen? p 

GUALTERUS. 

Wel ja : maar *t moet zo zyn , 't werd tot u beft gedaan. 
Daar komt Klazyn nu weer : kom zy moet om hem gaan. 

KYFTIENDE TOONEEL. 

K0NSTANCIA,GUALTERUS, WoUTER, 

Z A A R T j E , Klazyn.. 

Klazyn. (<icnj 

F Oei myn nieuwsgierigheid, de drommel haal de mei- 
Ik mogt die varkens noch wel van elkand'ren fchci- 
KoNSTANCiA. C^en. 
Wat is 'er nu te doen ? hoe maak je zo veel wind ? 

Klazyn. 
De meiden vloogen my om 'tlyfgclykontxind. 
Zy vochten met elkaar , en 'k wou'v dien kryg beflechten, 
Toen vielen ze alle op my , en kheiden uit het vechten , 
En zeiden: brui van hier: wat raakt u ons krakeel? 
Zojy 'er iets in Ipreekt , zo kryg jy dubbeld deel. 
Maar toen begon de meid van Klara uit te vaarcn 
En c^reep my by den arm fwant wyl 'er meerder waaren , 
Zo was die helvceg Hout) cn zei : wel Schyndeugds meidl 
Kom nu eens wéér by ons cn prylt haar vroomigheid : 
Gv deugd zo min als zvi durtdgyuhiervertoonen , 
Daar gy by zo een Wecuw,of ondeugd.noch blyft woonen? 
Zo zeize.'k wierd zo gram,'k vloog haar khier m t gezigti 
Maar ik bedocht my ras. wat hadden zy my dicht 
(Wyl ik was ovcrheerd) met vuilten af gellaagenf 
Dan had ik-zonder muts vaft fchreijend komen klaagen. 

KONSïANCIA. 

Waarom bleef jy niet hier ? wat hr^d je daar tc doen . 
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DÓÓR L I S T. 

K L A Z Y N. 

Wel van zulk (chots onthaal had ik gants geen vermoén. 

GUALTERUS. 

Hoe (preid zich dit gerucht ! 

Wouter. 

Dat kunje daar aan hoeren. 
* KoNSTANciA. (ren. 

d^hemcl ! welkeen ramp heeft mydienfchelm befchoo- 

GuALTERUS. 

Zacht, 'k zie volk. 

KONSTANCIA. 

Ik ontroer, wie of daar weezen zal ? 

ZESTIENDE T O O N E E L. 

KoNSTANCiA, GuALTERus, Wouter, 
Zaartje, Allart, Robbert, Klazyn. 

hr o b b e r t. 
A, ha, myn Heer, 't is klaar, hier is 't bruilofsvolk ah 
Konstancia Mtrf ziende. 
Wie zie ik i hemel j ach ! 

A L L A R t. 

Schrikt gy van my te aanfchouwcn ^ 
KtAZYN K$hbert aan een :{y trekjicnde» 

Kom , Robbert , laatcn wy ons by elkander houwen. 

Gualterus. 

Gy zet haar, door uw lift, op 't hoofd een fraaije kroon. 
Konstan CIA. 

Wat doet ge in myn gezigt ? wie heeft u hier ontboón ? 

O eerdief.' huichgelaar, vol van vervloekte vonden. 

Ontaarden fche lm ƒ waarom hebt gy my zo gefchondcu ? 

Wat Saater heeft u zulks geblaazen in het oor ? 

Want gy geeft niet aan deugd, maar aan het kwaad gehoor» 

Is nu uw wraak verzaad nu yder my gaat fchcnden ? 

tn komt gy nu noch zien , hoe 'k my in deeze elcnden 

Gedraag? datuvcrblyd: Ja, wees met recht verheugd, 

Doo: dien uw' lift in naam my heeft beroofd van deugd : 

G üok 
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Ook blyft nu Gooflen weg om 't geen gy hebt bedreevcn : 
Maar icg my doch wat baat kan dat aan u nu gcevcn ? 
Of meend gy dat gy my nu eêr bcpraaten zult ? 
Neen.' eerdief, dat zy veer; myngrootegramfchapduld 
Dal nu, noch nimmer, neen ! 'k zal voor de Rechters knie- 
len, 

En bidden heil om recht: licht dat ik hunne zielen j 
Beweeg door myn gefchrci ; zo krygt gy uwe ftraf , ^ 
Voor uw vervloekt bcdryf , dat my fchicr brengt in 't graf. 
Gy kond nooit deftiger uw boosheid aan my wreek en: 
Gy maakt dat Gooflen is met vrijen wil gcweeken : 
Ook dat ik nu van elk oncerlyk werd geacht , 
Daar gy , noch niemand my tot oneer heeft gcbragt ; 
En houd u , of gy had van my uw wil vcrkreegcn. 
Maar kittcld gy u vry met dien ge waanden zcegcn. 

A L L A R T. 

Ik bid , vergun my doch een oogenblik gehoor , 
Ik zal . . . 

KONSTANCIA. 

Wat zult gy doch ? ik heb geen ooren voor 
Een die myn eer ontltceld , door ovcriooze trcckcn. 

G u A L T E R u s. 
Nu , nu , hy heeft berouw, vergun hem dan te fpreekcn. 

KOKSTANCIA. 

Spreek op , en maak het kort ; want gy my al verveeld. 

Allart. 

'k Beken dat ik die rol van huisheer heb gefpeeld ; 
Om door dat middel tot myn oogwit te gcraakcn ; 
Dat is (zo gy *t niet vat) my tot uw man te maakcn : 
Want myne min tot u is overlyd'lyk groot. 
En ik ben door die min tot dat bedryf genood. 
Denk niet , KonUancia , dat ik dit ging beleggen 
Uit haat totu, óneen! el! wilt my dat niet zeggen: 
Want nu het isgcfchied is het myn ziel zelf leed , 
XDm dat ik hoor dat men uw faam , zo wyd en breed 
Gaat löhenden ; daarom is 't dat ik ben iiicr gekomen , 
Ep "'^cvenu dat weer het i^ecn ik hcD genomen, 

In- 
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Indien gy wilt als ik : doch is uw wraalï 7,0 groot , 

Dat die 't niet dulden wil dat ik u redde uit no©d ? 

Zo wreek u met dit Itaal : want zo ik u moet derven , 

Ben ik bereid om hier van uwe hand te ftcrven..^ 

Ei ƒ zet uw gramfchap néér : want uw goedaardigheid , 

Die bclgd zich als 'er wraak in uwen boezem leid. 

Ik bid , Ichep moed , laat at u zeiven zo tc k wellen , 

Dewyl ik magtig ben u weer inde eer te ftcUcn. 

't Is waar , gy hebt wel réén , om my met grooten haat , 

Te haaten tot uw dood om myn volbragte daad. 

Ja, ik beken myn fchuld, en werp my voor u neder. 

Verhoor myn bede toch : uw hart is immers teder. 

Een fchuldbckcntenis die men oprecht'lyk doet , 

Is altyd winbaar op het menfcnelyk gemoed. 

Hoe veel te meer op u , wiens teerheid men moet loovcn ; 

En in de deugd , en trouw alle and*re ftreefd te boven. 

KONSTANCIA. 

Reis op, ik ben voldaan , myn gramichap is bedaard 
]5oor uw volmaakte reen j die mocü wel zyri ontaard , 
Die niet bewoogen wicrd, daar ge om uw ichuld te boeten, 
Getrooll zyt om de dood te Üerven voor myn voeten, 
'k V^ergeefdan uw bcdryf, Ichoon het de Stad vervuld ; 
Mits dat gy (als gy zegt) myn eer herllellcn xult. 

ALL ART. 

Zeer graag, Konftanci*: maar dat kan nietgefchicdcn, 
Üfgy moetmy op trouw uw rechtehand aanbieden. 

KONSTANCIA. 

Hoe! met u trouwen? neen, dat is myn meening niet. 
Dat ik uw doen vergeef is daarom niet gelchied : 
Maar om uw groot berouw hetgeen tooncn, 
Enomdatgymynlchandvveérzoudii.^. . „....uoncn. 
ik meenden dat gy daar toe vyill een goeden raad ; 
Maarzo, gelykgy meend, hetmy nictaanen ftaat. 
Want denk eens by u zelf, door dien ik nooit voor deezeii 
U heb bemind : hoe kan *er nu dan liefde weezen ? 
Myn gramfchap leid wel neêr > door teerheid myns ge- 
moed i 

C 2 Maar 
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36 Het H U W E L Y K 
Maar trouwden ik met u , dan was ik al te goed. 

GUALTERUS. 

Het is nu on^e beurd , kom , nicht , laat u gezeggen , 
Door dien gy klaarlyk weet hoe dat de zaakcn leggen ; 
Ook is Allart een heer (ik zeg 't hem in 't gezigt) 
Die in welleeyendheid , en fpraak voor niemand zwicht. 
Ik heb hem lang gekend ; hy draagd zieh nabchooren, 
-Al heeft hy juift geen geld, dat moet de trouw niet ftqorcn ' 
Gy hebt het rykelyk ; ookzytgy, alsikikrf, 
Alleen my n erfgenaam , dan hebt gy 't dubbeld werf. 

Wouter. 

En hebt gy noch geen min? die zal hy ras verwekken ; 
Daar is geen vrouwenhart of hy zou 't na hem trekken , 
Door zyn begaafde tong. 

Zaartje. 

Ik ben ook zonder man ; 
En had ik tonnen fchats ; en dat heer Allart dan 
Om my k wam,ik zou 't hem geen driemaal laatcn vraagcn; 
IVlaar zyn gctroolt met hem te leeven al myn daagcn. 

Allart. 
Ik dank u duizendmaal voor uw gcnegentheid. 
Ach l waar Konltanciazo wel daar toe bereid. 

KONSTANCIA. 

Maar Zaartjc , hy had u een werk als my gebrouwen , 
S^oud gy dan evenwel met hem noch wiilcn trouwen ? 

Zaartje. 
Voorzeker dan voor al : want hoe kreeg ik myn ccr 
Als ik hem niet en nam ? en kwam hy zelf niet wcêr , 
Ik zou genoodzaakt zyn om hem noch aan te Ibreeken i 
En zeggen : trouwd my nu , cér ik in fchand blyf fteekcn. 

Wouter. 
Dat zou je moeten doen. zie dat behoefd gy niet ; 
Want hy van zei ver komt , en u zyn dicnll aanbied. 

Gualterus. 
JCom , wyl Heer Allart , dit heeft door de min bedreevcn » 
En toond berouw , moet gy niet langer tcgenftrccven. 

KON^ 
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Neen Oom » ik volg uw raad. uw recdcn hebben net 
My alles klaar ontleed , dies ben ik omgezet. 

te^erif Aüart. 

Ik ben dan tot uw vrouw : gy hebt my 't meeft bewoogcn ; 
Ik zie uw min tot my is krachtig van vermoogen. 
iCom naderd my nu vry , en vree(d niet méér myn haat , 
Door dien u niets van my , als min te wachten ftaat. 
O trouwen minnaar! kom, al hebtgy mygefchonden, 
Ik heb u na die daad heel heufch en trouw bevonden. 
Nu zie ik dat gy my met al uw hart bemind ; 
Dies is myn hart tot u , als 't uw tot myn gezind. 

Allart. 

Wat hoor ik ? *k werd door vreugd van dc aarden op- 
genomen, (droomcn. 
Maar kan 't wel mog'Iyk zyn ? het komt my voor als 

GUALTERUS. 

Neen, 't is geen droom, maar ernft. 

KONSTANCIA. 

Ja 'k meen het, Heer Allart. 
Allart. 

Gy mccnd het.^ hoe geruft is nu myn woelend hart/ 
l..aat toe , Kftnltancia, dat ik uw lieve lippen 
IViag raaken met myn mond ; waar over gy liet flippen , 
Die reeden , die ik nooit dacht dat ik hooren zouw. 

KONSTANCIA. 

Zeer graag, begaafde Heer. 

Allart. 

Daar, neem nu ook op trouw 

Deez'ring. 

KONSTANCIA. 

Tot wedermin , aanvaard nu mcé de myncn. 
Allart. 

Wel aan , dewyl gy doet myn groote fmart verdwyncn , 
En neemt my tot uw man ; daar ik u heb gedaan , 
't Geen onvcrgeciiy k fcheen , zo zeg ik u dan aan , 
In 't byzyn van uw Oom , cn decze goede vrinden 

Cs * Dat 
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58 Het HUWELYK 

Dat gy ten allen tyde ook zult in my bevinden , 
Eeu man , die u waardccrd als de appel van zyn' oog : 
Een man , die uwe deugd altyd heft hemelhoog : 
Een man , die altyd lal met u in vrecde leeven : 
Een man , die tot de twilt u nooit zal recden geevcn : 
Eeo man , die zich verheugd als hy by u mag zyn : 
Een man, wiens liefden is oprechtig» nictinfchyn. 

KONSTANCIA. 

Hier tegens zal ik u wcêr met decze eer bekroonen ; 
't Is reedclyk uw min met wedermin te loonen ; 
Dat is , dat ik u acht voor man en wettig hoofd ; 
Van welkers achting zo veel mannen zyn beroofd. 
En zo her beurd , dat ik voor u kom weg te fterven , 
Enlaatgcenkindcrsna, zult ge al myngoed'ren erven. . 
Ik zal niet doen gelyk als meenig valfche vrouw , 
Die haaren man al *t goed , in fchyn van liefde en trouw 
Gaat maaken en daar na*t «emaaktc weer gaat brcckcn : 
Dien bloed beliefd haar valt , ca blyft van 't goed vcr- 
llceken. 

A L L A R T. 

Dat wacht ik niet van u. 't is fehendig die zulks doet. 

Konstan CIA. 
Neen Allart , denk dat niet ; ik heb een tCfTr gemoed. 

Z A AR T J 1 

Dat huwelyk is klaar, lang moetje zaamen leeven. 

Wouter. 

En wat 'er meer toe hoord , wil u den hemel gecven. 

GUALTERUS. 

*k Wcnfch u geluk , mynHcer; en u Konftancia. 
I k meen her my verheugd , al kom ik achter na .' 
Wat heb ik werk gehad eér ik het zo kou maaken l 

A L L AR T. 

Weet ik het niet, mynHeer? gyhebtindeezezaakcn 
Gedaan , het geen ik nu noch nooit vergelden kan ; 
Neemt dan myn dankbaar hart voor uw vergelding an. 

G U A L T E R U S. 

Zo dcc ik ook, mynHcer. 
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A L L A R T tegens Kj>nj}ancia. 

'k Heb u noch iets te icggcn , 
Wyl ik al myn geheim nu voor u bloot wil leggen. 
Het is dan billyk dat men dicnÜ met dienll betaald. . . . 

K L A Z Y N. 

Myn Heer, raakt dat nu ons , het geen gy nu verhaald? 

A L I. A R T. 

Ja Klazyn. 

Robbert. 
Och! zvvygmaar. hoe heeft zy ubckccven! 
Hoe wil *t ons gaan l 

Al L ART. 

Vrees niet. In 't geen ik heb bcdrccvcn. 
Heeft uw Klazyn heel trouw haar dienft aan my betoond : 
Want zy liet my in huis ; en om 't niet onbeloond 
Te laatcn , heb ik haar (de wyTzc al lang gelcedcn 
Van Robbert is gc vryd , cn ook met hem zal trccdcn 
Inde Echtcnllaat) beloofd» dat ik dan aan haar zouw 
Verecren een Iluk geld tot vord'ring van haar trouw ; 
Indien het beurde dat ilAaet u kwam te paaren. 
Zo dit u nu behaagd ? zcnaat haar ook voort\'aarca 
Met haarc trottw. 

KONSTANCIA. 

Dat zal gefchiên : ook zal ik 't gcca 
Gy aan haar hebt beloofd , ruim volgen doen met een. 
Maar , maar Klazyn ! hoe flech; wift gy u noch te houwen? 

Klazyn. 

Ja ik heb (chuld Juffrouw,'k dacht te eerder zal ik trouwen. 

A L r. A R T. 

Kom Robbert, en Klazyn, kniel zaamen voor haar neer, 
ïï.n bid vergiffenis ; zy zal 't dan mcé niet méér 
Ci'edcnken. 

K r. A z Y N Koblfcrt by de hand vattende. 
Kom, Robbert. Hetgeen ik hebbedreeven, 
Bid ik u, Julfrouw, dat gy my doch wilt vergeeven : 
Ik heb noch nooit, als nu, indicnft en trouw geniill; 
Doch niemand leefd zo vroom , die zich ni-^t eens verjziil. 

Kn 
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Én nu de iaak in 't end u beide doet vcrblcijen , 
Laat my cn Robbert dan niet trooft*loos van u fcheijcn. 

Robbert. 

't Is waar , *k heb mee misdaan , de wyl ik myn Heers goed 
Bewaarden ; doch niet meer , als mantel , pruik , cn hoed. 
Dat IS nu al het geen dat ik u ooit misdcdc ; 
En 't geen Klazyntjc bid , dat bid haar Robbert mede. 

KONSTANCIA. 

Welaan» reisvrylykop. 'k Vergeef u beider feit; 
Ook lal ik doen het geen ik daat'lyk heb gezcid. 

K L A z V N. 

Ik dank u duizendmaal. Juffrouw, watzytgygocüig 

Robbert. 
Ik dank ual zo veel. wel wat zyt gy lankmoedig ! 

Wouter. 

Wel *k meen gy zyt een vrouw die zwanger is van deugd ! 
'k Wcnfch u,cn u myn Hecr^lang Icevcn met veel vreugd* 
En dat uw vyanden voortaan uw lof verbreijen: ' 
Gy hebt onfchuldig : gy, door liefde moeten leijen. 

A L L A R T, 

'k Ben dankbaar voor die wenfch. 

KOKSTANCIA. 

Welaan, dcwyl myn leed 
In vreugden is verkeerd , cn ik het ook vergeet, 
Zal ik myn middagsfpys vergrooicn en verand'rcn , 
Op datgy alle ons fcell helpt vieren met elkand'rcu. 



EINDE. 
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